
No. 4358

rrALY
and

IRAN

PaymentsAgreement(with exchangeof letters). Signed
at Rome, on 29 January1958

Official text:French.

Registeredby Italy on 13 June1958.

ITATAW
et

IRAN

Accord de paiement (avec échangede lettres). Signe a
Rome, le 29 janvier 1958

Texteofficiel francais.

Enregistrepar l’Italie le 13juin 1958.

Vol. 302-13



1958 Nations Unies — Recueildes Traités 183

[TRANSLATION — TRADUCTION}

No. 4358. PAYMENTS AGREEMENT’ BETWEEN ITALY
AND IRAN. SIGNED AT ROME, ON 29 JANUARY 1958

With a view to regulatingpaymentsbetweenIran and Italy, the Govern-
ment of theItalian Republicandthe Imperial Governmentof Iran haveagreed
as follows:

Article 1

PaymentsbetweenItaly andIran shallbeeffectedin Italian lire, in accordance
with the exchangecontrol regulationsin force in each of the two countries.

The aforesaidpaymentsmay also be effected in other currenciesto the
extent permissibleunder the exchangecontol regulationsof each of the two
countries.

Article 2

Currentpaymentsas referredto in articleXIX (i) of the Articlesof Agree-
ment of the InternationalMonetaryFund2 shallbe authorizedunderthe terms
of the presentAgreement.

ThecompetentAuthoritiesofthetwo countriesshall,on abasisof reciprocity
and in accordancewith their respectiveexchangecontrol regulations,issuethe
authorizationsnecessaryto enablethe above-mentionedpaymentsto be made.

Article 3

1. ThePaymentsAgreementbetweenIran andItaly signedon 3 February
1952 shall terminateon the day precedingthe entry into force of the present
Agreement. The “General Account” referredto in article 1 of the Payments
Agreementof 3 February 1952 shall be closed and the outstandingbalance
liquidated in accordancewith the relevant arrangementsmade by the two
Governments.

2. Paymentsrelating to obligations’ assumedduring the term of the
PaymentsAgreement of 3 February 1952 which have not been effected in
accordancewith the termsof thatAgreementor of theexchangeof lettersNo. 3,
a,3 and 3, b,3 of today’s date, shall be effectedin accordancewith the terms of
article 1 above.

‘Came into force on 10 February1958, in accordancewith article4.
‘United Nations,Treaty Series,Vol. 2, p. 40; Vol. 19, p. 280; Vol. 141, p. 355; Vol. 199,

p. 308; Vol. 260, p. 432, andVol. 287, p. 260.
‘See pp. 189 and 193 of this volume.
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Article 4

This Agreementshall enterinto force on 10 February 1958 and may be
denouncedat any time on threemonths’notice.

DONE at Rome, in duplicate, in French,on 29 January1958.

For the Government For the Imperial Government
of the Italian Republic of Iran:

A. CALISSE MOUSSA NOURY ESFANDIARY

EXCHANGE OF LETTERS

No. 1, a

Rome,29 January1958
Your Excellency,

With referenceto thetermsof article 1 of thePaymentsAgreementbetween
Italy andIran signedthis day,’ I havethehonour to inform you that in accord-
ancewith theexchangecontrolregulationsat presentin forcein Italy, theItalian
lire envisagedas the meansof paymentbetweenour two countriesshallbe lire
from the“foreign lire accountsfor multilateralpayments”openedwithauthorized
Italian Banks.

The Italian ExchangeOffice shall give duenotice to the Bank Melli Iran
of any changesmadein theseregulations.

I would requestyou to note that, in accordancewith the regulationsat
presentin force in Italy, “foreign lire accountsfor multilateral payments”may
be freely credited,inter alia, with:

— The proceedsof the sale through authorized Italian Banks of free
currenciesor any of the transferablecurrenciesquotedon the Italian foreign
exchangemarket,whichareatpresentthoseof membercountriesoftheEuropean
PaymentsUnion associatedwith the systemof multilateral payments;

— Sums transferred from other “foreign lire accountsfor multilateral
payments”;

— Sumstransferredfrom “foreign accountsin free lire”.

Fundsavailable in the aforementionedaccountsmay be freely used, inter
alia, for:

— Conversion,by purchaseon the Italian foreign exchangemarket, into
any one of the currenciesof the membercountriesof the EuropeanPayments
Union associatedwith the systemof multilateral payments;

‘Seep. 183 of this volume.
N°4358
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— Transferto other “foreign lire accountsfor multilateral payments”or
to “foreign lire accountsfor bilateralpayments”.

I havethe honourto be, etc.

A. CALISSE

His ExcellencyMr. MoussaNoury Esfandiary
Ambassadorof Iran
Chairmanof the Iranian Delegation
Rome

No. 1, b

Rome,29 January1958
Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
readingas follows:

[Seeletter 1, aJ

I havetakennoteof the foregoing, for which I thank you.
I havethe honourto be, etc.

MoussA NOURY ESFANDIARY

His ExcellencyMr. Alberto Calisse
Chairmanof theItalian Delegation
Rome

No. 2, a

Rome, 29 January1958
Your Excellency,

With referenceto the conversationswhich led to the conclusionof the
PaymentsAgreementbetweenIran andItaly signedthis day, I havethehonour
to proposethe following:

In the eventof a substantialchangein the systemsof paymentson which
the aforesaidPaymentsAgreement is based,either of the two countriesmay
addressa requestto the other for the immediateopeningof negotiationswith
a view to adaptingthe preventprovisionsto the newcircumstances.

If a new Agreementcannotbe concludedwithin a period of two months
from the dateof the requestfor the openingof negotiations,theperiodof notice
specifiedin article4 of the PaymentsAgreementaforesaidshall be reducedto
onemonth.

N’ 4358
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I would requestyou to be good enoughto confirm your Government’s
acceptanceof the foregoing.

I havethe honourto be, etc.

MOUSSA NOURY ESFANDIARY

His ExcellencyMr. Alberto Calisse
Chairmanof the Italian Delegation
Rome

No. 2, b

Rome,29 January1958

Your Excellency,

I have the honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
readingas follows:

[See letter 2, a]

I havethehonourto confirm my Government’sacceptanceof theforegoing.

I havethe honourto be,etc.

A. CALISSE

His ExcellencyMr. MoussaNouiy Esfandiary
Ambassadorof Iran
Chairmanof theIranian Delegation
Rome

No. 3, a

Rome,29 January1958

Your Excellency,

With referenceto article3, paragraph1, of thePaymentsAgreementbetween
Italy and Iran signed this day, I havethe honour to proposethe following:

(1) (a) The “GeneralAccount” in US dollars referredto in article 1 of the
PaymentsAgreementsigned on 3 February 1952 shall remainopen until 10
June1958 to permit settlementof creditstransmittedby eitherParty up to the
endof the day precedingthe entryinto force of thePaymentsAgreementsigned
this day. Suchcredits may be useduntil 10 June1958.

N’ 4358
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(b) If the balancein the “GeneralAccount” at any time exceedsthe limit
of the technical credit provided in the secondparagraphof article 8, of the
PaymentsAgreementof 3 February1952, the debtorPartyshall, at therequest
of the creditor Party, immediately provide, by meansof a cashtransferin US
dollars, such funds as are necessaryto settle thosepaymentswhich, if made,
would causethis limit to be exceeded.

(c) The “GeneralAccount” shall also be useduntil 10 June1958 for the
repaymentof sums transferredthrough this account during the term of the
paymentsAgreementof 3 February1952.

(d) The balanceoutstandingin the “General Account” on 10 June1958
shallbe paid in cashin US dollarsby the debtorParty within a periodof three
months.

(e) To permit settlement of any of the credits mentionedat (a) above
remainingwholly or partly unusedon 10 June 1958, eachof the two Parties
shall maketo the otheran immediate cashpaymentin US dollars of the sum
required.

(2) TheItalian ExchangeOffice andtheBank Mciii Iran shallby agreement
makesuch technicalarrangementsas may be necessaryto apply the provisions
of this letter.

(3) The provisions of this letter shall not be affected in any way by any
changeswhich maybemadein thePaymentsAgreementsignedthis dayor by its
denunciationandshallin anyeventremainvalid until all the obligationsreferred
to in paragraph1 abovehavebeenmet.

I would requestyou to be good enough to confirm your Government’s
acceptanceof the foregoing.

I havethe honourto be, etc.

A. CALISSE

His ExcellencyMr. MoussaNoury Esfandiary
Ambassadorof Iran
Chairmanof theIranian Delegation
Rome

N°4358
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No.3,b

Rome, 29 January 1958

Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’s date
readingas follows:

[See letter 3, a]

I havethehonourto confirmmy Government’sacceptanceof the foregoing.

I havethehonourto be,etc.

MOUSSA NOURY ESFANDIARY

His ExcellencyMr. Alberto Calisse
Chairmanof theItalian Delegation
Rome

N°4358


